﻿68. "எங்களுக்காக உம்முடைய இறைவனிடம் வேண்டுவீராக; அது எத்தகையது என்பதை அவன் எங்களுக்குத் தெளிவுபடுத்துவான்" என்று அவர்கள் கூறினர். அதற்கு, "அது ஒரு பசு; அது கிழடுமல்ல; கன்றுமல்ல; அவ்விரண்டுக்கும் இடைப்பட்டது என்று அல்லாஹ்  கூறுகின்றான். எனவே, உங்களுக்கு உத்தரவிடப்பட்டதைச் செய்யுங்கள்" என்று மூசா கூறினார்.
69. "எங்களுக்காக உம்முடைய இறைவனிடம் வேண்டுவீராக; அதன் நிறம் என்னவென்று அவன் எங்களுக்கு விளக்குவான்" என்று அவர்கள் (மீண்டும்) கோரினர். அதற்கு, "அது ஒரு மஞ்சள் பசு; அதன் நிறம் பளீரென்றிருக்கும்; பார்ப்போரை அது பரவசப்படுத்தும் என அல்லாஹ்  கூறுகின்றான்" என்று மூசா கூறினார்.
70. "எங்களுக்காக உம்முடைய இறைவனிடம் வேண்டுவீராக; அது எத்தகையது என்பதை அவன் எங்களுக்கு விளக்குவான். ஏனெனில், பசுக்கள் எங்களைக் குழப்புகின்றன. அல்லாஹ்  நாடினால் நிச்சயம் நாங்கள் நேர்வழி கிடைக்கப்பெறுவோம்" என்றனர்.
71. "அது ஒரு பசு; அது நிலத்தை உழுதோ, பயிருக்கு நீர் இறைத்தோ பழக்கப்பட்டதன்று; குறைகள் இல்லாதது; அதில் வடுவேதும் கிடையாது" என்று அல்லாஹ்  கூறுகின்றான் என மூசா கூறினார். அதற்கு, "இப்போதுதான் சரியாகச் சொன்னீர்" என்று கூறி, பின்னர் அதை அறுத்தனர். ஆனால், அதைச் செய்ய அவர்களுக்கு மனமே இல்லை.
----------------------------------------------------------------------
ஒரு பசுவை அறுக்குமாறு இஸ்ரவேலர்களுக்கு இறைவன் கட்டளையிட்டிருக்க, அவர்கள் அந்தப் பசு குறித்துத் தம் இறைத்தூதரிடம் கேள்விக்குமேல் கேள்வி கேட்டு நச்சரித்தது தொடர்பாக இங்கு இறைவன் விவரிக்கின்றான். இவ்வாறு அவர்கள் தமக்குத் தாமே நெருக்கடியை வரவழைத்துக்கொண்டதால் இறைவனும் அவர்களை நெருக்கடிக்குள்ளாக்கினான். அவர்கள் மட்டும் ஏதோ ஒரு பசுவை அறுத்திருந்தால், பிரச்சினை தீர்ந்திருக்கும். ஆனால் அவர்களே கடுமையாக்கிக்கொண்டார்கள்; அல்லாஹ் வும் கடுமையாக்கினான்.
அவர்கள், "எங்களுக்காக உம்முடைய இறைவனிடம் வேண்டுவீராக; அது எத்தகையது என்பதை அவன் எங்களுக்குத் தெளிவுபடுத்துவான்" என்றனர். அதாவது அது எந்தப் பசு; அதன் தன்மை என்ன என்பதை அவன் எங்களுக்குத் தெளிவுபடுத்துவான்.
அதற்கு, "அது ஒரு பசு; அது கிழடுமல்ல; கன்றுமல்ல; அவ்விரண்டுக்கும் இடைப்பட்டது என்று அல்லாஹ்  கூறுகின்றான்" என மூசா (அலை) அவர்கள் கூறினார்கள். அதாவது அது மிகப் பெரும் கிழட்டுப் பசுவுமல்ல; பொலி காளையுடன் சேராத இளங்கன்றுமல்ல.

பசுவின் தன்மைகள் 
------------------------
இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் கூறியதாவது: கன்றே ஈனாத கிழட்டுப் பசுவும் ("ஃபாரிள்") அல்ல. ஒரே ஒரு கன்றை மட்டும் ஈன்ற பசுவும் ("பிக்ர்") அல்ல. மாறாக, இது ஒரு பசு ஆகும். அது கன்று ஈன்றது; அந்தக் கன்று (பெரிதாகி) ஒரு கன்றை ஈன்றது. இந்தத் தாய்ப் பசுவே ("அவான்") இங்கு நோக்கமாகும். அல்லது கிழட்டுப் பசுவுக்கும் இளங்கன்றுக்கும் இடைப்பட்டது ("அவான்") இங்கு நோக்கமாகும். இதுதான் பசுக்களிலும் இதர கால்நடைகளிலும் மிக்க வலுவானதாகவும் அழகானதாகவும் இருக்கும்.
அடுத்து "அதன் நிறம் பளீரென்றிருக்கும்" என்பதைச் சுட்ட, "ஃபாகிஉன் லவ்னுஹா" எனும் சொற்றொடர் மூலத்தில் ஆளப்பெற்றுள்ளது. இதற்கு, "அதன் நிறம் தூய்மையானதாக இருக்கும்" என சயீத் பின் ஜுபைர் (ரஹ் ) அவர்கள் பொருள் கூறினார்கள். இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் இதற்கு விளக்கமளிக்கையில், "அது வெளிர் மஞ்சள் நிறமுடையது" என்று கூறினார்கள். இதை அவ்ஃபீ (ரஹ் ) அவர்கள் அறிவித்துள்ளார்கள்.
"பார்ப்போரை அது பரவசப்படுத்தும்" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். இது குறித்து சுத்தீ (ரஹ் ) அவர்கள் விளக்கமளிக்கையில், "அதைப் பார்ப்போருக்கு அது வியப்பூட்டும்" என்று கூறினார்கள்.
"ஏனெனில் பசுக்கள் எங்களைக் குழப்புகின்றன. அல்லாஹ்  நாடினால் நிச்சயம் நாங்கள் நேர்வழி கிடைக்கப்பெறுவோம் என்று கூறினர்" என அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். அதாவது பசுக்கள் அதிகமாக உள்ளதால் அவை எங்களைக் குழப்புகின்றன. எனேவ, (மூசாவே!) எங்களுக்கு அந்தப் பசுவைத் துல்லியமாக இனம்காட்டுங்கள். அதன் தன்மைகளை எங்களுக்குத் தெளிவுபடுத்துங்கள். அவ்வாறு தெளிவுபடுத்தினால், அதை அடையும் வழியை நிச்சயமாக நாங்கள் கிடைக்கப்பெறுவோம்.
அல்லாஹ் வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: இஸ்ரவேலர்கள், "அல்லாஹ்  நாடினால் நிச்சயம் நாங்கள் நேர்வழி கிடைக்கப்பெறுவோம்" என்று மட்டும் சொல்லாதிருந்தால் அந்தப் பசுவை அவர்கள் அடைந்தே இருக்கமாட்டார்கள். ஆனால், அவர்கள் இன்ஷா அல்லாஹ்  (அல்லாஹ்  நாடினால்) என்று கூறி(யதால்தான் அதை அடைந்த)னர்.
"அது ஒரு பசு; அது நிலத்தை உழுதோ, பயிருக்கு நீர் இறைத்தோ பழக்கப்பட்டதன்று" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். அதாவது அந்தப் பசு, உழவு செய்து பழக்கப்பட்டதன்று. நீர் விசை உருளையில் பூட்டி, நீரிறைக்கத் தயார்படுத்தப்பட்டதுமன்று. மாறாக, அந்தப் பசு உயர் தரமானது; அழகானது; மதிப்பு மிக்கது; எந்தக் குறைகளும் இல்லாதது; ஆரோக்கியம் நிறைந்தது.
அதில் வடுவேதும் கிடையாது. அதாவது அந்தப் பசுவின் நிறத்தில் வெண்மை, கறுப்பு, சிவப்பு ஆகிய வேறெந்த நிறத்தின் கலப்பும் இருக்காது.
அடுத்து "குறை இல்லாதது" என்பதைச் சுட்ட "முசல்லமத்துன்" எனும் சொல் மூலத்தில் ஆளப்பட்டுள்ளது. (இதற்கு உண்மையில் "பாதுகாக்கப்பெற்றது" என்பதே பொருளாகும்.) கத்தாதா (ரஹ் ) அவர்கள் விளக்கமளிக்கையில், "அதில் எந்தக் குறைகளும் இல்லை" எனக் கூறினார்கள். "அதில் வடுவேதும் கிடையாது" என்பதற்கு, அதன் நிறம் (வேறெந்த நிறத்துடனும் கலக்காமல்) ஒரே சீராக அமைந்திருக்கும் என்றும் அவர்கள் விளக்கமளித்தார்கள். இதை அதாஉ (ரஹ் ) அவர்கள் அறிவித்துள்ளார்கள்.
அடுத்து "இப்போதுதான் நீர் சரியாகச் சொன்னீர் என்று கூறினர்" என அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். இதற்குக் கத்தாதா (ரஹ் ) அவர்கள், "இப்போதுதான் நீர் எங்களுக்குத் தெளிவுபடுத்தினீர்" என்று விளக்கம் கூறினார்கள்.

அறுக்க மனமின்றி அறுத்தனர் 
-------------------------------
"பின்னர் அதை அறுத்தனர். ஆனால், அதைச் செய்ய அவர்களுக்கு மனமே இல்லை" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். இது தொடர்பாக இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் கூறியதாவது: அவர்கள் அந்தப் பசுவை அறுக்கக்கூடாது என்றே எண்ணியிருந்தனர். ஆனால், அவர்கள் நினைத்தது நடக்கவில்லை. அந்தப் பசுவைப் பற்றி அவ்வளவு தூரம் விளக்கம் கூறியிருந்தும்கூட, அது தொடர்பாக அதிகமான கேள்வி பதில்கள் நடந்திருந்தும்கூட அதை மிகுந்த சிரமத்திற்குப் பின்னரே அவர்கள் அறுத்தார்கள்.
இந்த வசனத்தொடர் அவர்களை இகழும் விதத்தில் அமைந்துள்ளது. அதாவது அவர்களின் நோக்கமெல்லாம் நச்சரிப்பது மட்டும்தான். அதைத் தவிர வேறேதுமில்லை. அதனால்தான் அவர்கள் அதை அறுக்க முன்வரவில்லை.
இப்னு ஜரீர் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாவது: எந்தக் கொலையாளியைக் கண்டுபிடிப்பதற்காக அவர்கள் தமக்கிடையே சச்சரவு செய்துகொண்டார்கயோ அந்தக் கொலையாளியை அல்லாஹ்  காட்டிக்கொடுத்துவிட்டால், அதனால் தாம் அவமானத்திற்கு ஆளாவோம் என்ற அச்சம் அவர்களிடம் இருந்தது. அதனால் அவர்கள் அதை அறுக்க முன்வரவில்லை. அதை அறுக்க முன்வராததற்கு இது மட்டுமே காரணமல்ல. இத்துடன் அந்தப் பசுவுக்கான விலை கூடுதலாக அமைந்திருந்ததும் ஒரு காரணமாகும். இந்தக் கருத்தையே இப்னு ஜரீர் (ரஹ் ) அவர்கள் தேர்ந்தெடுத்தார்கள்.
சுத்தீ (ரஹ் ) அவர்கள் கூறுகிறார்கள்: ஒரு வழியாக அந்தப் பசுவைக் கண்டுபிடித்த அவர்கள், அதன் உரிமையாளரிடமிருந்து அதை (விலைக்கு)க் கேட்டனர். அதற்கு விலையாக அதன் எடைக்கு எடை தங்கத்தைக் கொடுத்தனர். ஆனால், அவர் கொடுக்க மறுத்துவிட்டார். அவருக்கு இரண்டு மடங்கு விலை தருவதாகக் கூறினர். இவ்வாறு அந்தப் பசுவின் எடைக்குப் பத்து மடங்கு எடை தங்கத்தை அவர்கள் விலையாகக் கொடுத்தார்கள். உடனே அவர்களிடம் அதை அவர் விற்றுவிட்டு அதற்கான விலையைப் பெற்றுக்கொண்டார். அப்பால் அதை அறுத்தனர்.
அப்போது மூசா (அலை) அவர்கள், "அதன் ஒரு பகுதியை எடுத்து (கொலை செய்யப்பட்ட) அவரை அடியுங்கள்" என்று கூறினார்கள். (அதன்) இரு முன் சப்பைகளுக்கு இடையிலுள்ள ஒரு துண்டை எடுத்து அவரை அடித்தனர். உடனே அவர் உயிர் பெற்றெழுந்தார்.
அப்போது "உம்மைக் கொலை செய்தவன் யார்" என அவரிடம் வினவினர். அதற்கு அவர், "என்னுடைய சகோதரரின் மகன்தான் (என்னைக் கொன்றான். அவன்) "நான் என்னுடைய சிறிய தந்தையைக் கொலை செய்வேன். அவரது சொத்தைக் கைப்பற்றுவேன். அவருடைய மகளையும் திருமணம் முடிப்பேன் என்றெல்லாம் கூறியிருந்தான்" எனச் சொன்னார். உடனே அவர்கள் அந்த இளைஞனைப் பிடித்து (பதிலுக்கு)க் கொன்றனர்.
